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На основу члана 7. став (1) тачка а) и члана 25. став (1) тачка а) Закона о конкуренцији 

(“Службени гласник БиХ “ број: 48/05) , Конкуренцијски савјет на 20. сједници 
одржаној дана 27. децембра 2005. године је донио  

 

 

О Д Л У К У 

 

О ГРУПНОМ ИЗУЗЕЋУ СПОРАЗУМА ИЗМЕЂУ ПРИВРЕДНИХ 

СУБЈЕКАТА КОЈИ ДЈЕЛУЈУ НА ИСТОМ НИВОУ ПРОИЗВОДЊЕ 

ОДНОСНО ДИСТРИБУЦИЈЕ (ХОРИЗОНТАЛНИ СПОРАЗУМИ) А 

КОЈИ СЕ ПОСЕБНО ОДНОСЕ НА ИСТРАЖИВАЊЕ, РАЗВОЈ И 

СПЕЦИЈАЛИЗАЦИЈУ 

 

I ОПШТЕ ОДРЕДБЕ 

 

Члан 1. 

(Предмет) 

 

 Предмет ове Одлуке су групна изузећа споразума између привредних субјеката који 
дјелују на истом нивоу производње,односно дистрибуције (у даљем тексту: 

хоризонтални споразуми) а који се посебно односе на истраживање, развој и 

специјализацију, односно услове које такви споразуми морају садржавати, ограничења 
или услове које такви споразуми не смију садржавати, те и друге услове који се морају 

испунити за групно изузеће тих споразума од примјене одредби о забрањеним 

споразумима из члана 4. Закона о конкуренцији ( у даљем тексту: Закон). 

 

Члан 2. 

(Споразуми на које се примјењује групно изузеће) 

 
(1) Групна изузећа се примјењују на хоризонталне споразуме склопљене између два 

или више независних привредних субјеката који у сврху споразума дјелују на 

истом нивоу производње, односно дистрибуцује, а посебно на: 

        а) споразуме о истраживању и развоју, 
           б) споразуме о специјализацији. 

 

(2) Споразум о истраживању и развоју из става (1) тачка а) овог члана је хоризонтални 
споразум склопљен између два или више независних привредних субјеката којим 

су уређени услови  под којима ти субјекти обављају:  

 
а) заједничко истраживање и развој производа или процеса и заједничко 

кориштење резултата      тих истраживања и развоја, или 

ц) заједничко кориштење резултата истраживања и развоја производа илипроцеса 

извођених заједнички сагласно претходном споразуму између истих 
привредних  субјеката, или 

д) заједничко истраживање и развој производа или процеса које искључује 

заједничко кориштење резултата тих истраживања и развоја. 
 

(3) Групно изузеће за споразуме о истраживању и развоју из става (1) тачка а) овог 

члана примјењује се и на одредбе које су садржане у тим споразумима, а које не 
представљају примарни циљ тих споразума, али се директно односе и неопходне су  

за њихову примјену као што су одредбе којима се стране  у споразуму обавезују да 

не проводе самостално или у сарадњи са трећима, истраживање и развој на  

подручју на које се односи тај споразум или на повезаном подручју за све вријеме 
трајања споразума. 
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(4) Споразум о специјализацији из става (1) тачка б) овог  члана је хоризонтални 

споразум склопљен између два или више независних привредних субјеката којим 
су уређени услови под којима се ти субјекти специјализују у производњи 

производа, а таквим споразумом сматрају се : 

а) једнострани споразуми о специјализацији, на основу којих једна страна  у 

споразуму пристаје престати производити одређене производе или се 
уздржавати од производње тих  производа , односно куповати те производе од 

привредног субјекта – конкурента а  тај конкурент пристаје производити и 

испоручивати те производе, или 
б) узајамни (реципрочни) споразуми о специјализацији на основу којих двије или 

више страна  у споразуму на узајамној основи престају или се уздржавају од 

производње одређених али различитих производа и купују те производе од 
других страна  у споразуму који испоручују те производе, или  

ц) споразуми о заједничкој производњи на основу којих два или више страна  у 

споразуму заједнички производе одређене производе. 

 
(5) Групно изузеће за споразуме о специјализацији из става (1) тачка б) овог  члана 

примјењује се и на одредбе које су садржане у тим споразумима, а које не 

представљају примарни циљ таквих споразума али се на њих директно односе и 
потребне су за њихову примјену као што су одредбе којима се уступају или дају на 

кориштење права интелектуалног власништва. 

 
(6) Права интелектуалног власништва у смислу става (5) овог  члана  су права 

индустријског  власништва , ауторска и сродна права. 

 

 
(7)  Привредним субјектима – странама у споразуму из става (1) и (2) овог  члана 

сматрају се стране у споразуму и њихови повезани привредни субјекти. 

 
(8) Привредни субјекат- конкурент из става (4) тачка а) овог  члана је привредни 

субјекат који дјелује на истом релевантном тржишту као стварни тржишни учесник 

или је потенцијални тржишни учесник, односно привредни субјекат који би на 

реалној основи могао предузети потребна додатна улагања или друге потребне 
промјене структуре трошкова неопходне за приступ релевантном тржишту као 

одговор на мало, али стално повећање цијена. 

 

Члан 3. 

(Споразуми на које се не примјењује групно изузеће) 

 

Не могу бити изузети од забране на основу групног изузећа према одредбама ове 

Одлуке: 

а) хоризонтални споразуми који не испуњавају кумулативне услове прописане 

чланом 4. став (3) Закона и који нису усклађени са овом Одлуком, 

б) хоризонтални споразуми уређени другим прописима у складу са одредбама члана  
7. Закона. 
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II. УСЛОВИ КОЈЕ СПОРАЗУМ МОРА САДРЖАВАТИ И ОСТАЛИ УСЛОВИ 

КОЈИ СЕ МОРАЈУ ИСПУНИТИ 

 

Члан 4. 

(Услови које морају садржавати споразуми о истраживању и развоју) 

 

(1)  Групно изузеће за споразуме о истраживању и развоју из члана 2. став (1) тачка а) ове 

Одлуке примјењује се ако споразуми испуњавају сљедеће услове: 

 

а)  да све стране у споразуму имају приступ резултатима заједничког 

истраживања и развоја у сврху даљњег истраживања или кориштења 
резултата. Изузетно, истраживачки институти, академска тијела или 

привредни субјекти који пружају комерцијалне услуге истраживања и 

развоја и уобичајено нису активни у кориштењу резултата, могу се 

споразумјети да ограниче њихово кориштење резултата у сврху даљњег 
истраживања; 

б) да свака страна у споразуму може самостално користити резултате 

заједничког истраживања и развоја и претходно означеног посебног знања 
(knоw-hоw) које је неопходно за кориштење тих резултата када споразум о 

истраживању и развоју осигурава само заједничко истраживање и развој. 

Такво кориштење резултата може бити ограничено на једно или више 
технолошких поља примјене у случају када стране у споразуму нису били 

конкуренти у тренутку склапања споразума о истраживању и развоју; 

ц) да се свако заједничко кориштење резултата мора односити на резултате 

који су заштићени правом интелектуалног власништва или представљају 
посебна знања (knоw-hоw), који значајно придоносе технолошком и 

привредном напретку, а ти резултати морају бити одлуч ујући за 

производњу уговорних производа или примјену уговорних процеса; 

д) да привредни субјекти који су задужени за производњу путем 

специјализације у производњи требају извршити све наруџбе од свих 

страна у споразуму у циљу њиховог снабдијевања, осим када споразуми о 
истраживању и развоју истовремено осигуравају и заједничку 

дистрибуцију. 

 

(2)    Под истраживањем и развојем, у смислу става (1) тачка б) овог  члана, сматра се 

стицање посебног знања (knоw-hоw) које се односи на производе или процесе и 

израду теоријских анализа, системског проучавања или експериментисања, 

укључујући и експерименталну производњу, техничке покусе производа или 
процеса, оснивање потребних објеката и остваривање права интелектуалног 

власништва за добијене резултате. 

 

(3)    Под кориштењем резултата, у смислу става (1) тачка ц). овог  члана, сматра се 

производња или дистрибуција уговорних производа или примјена уговорних 

процеса или уступање или лиценцирање права интелектуалног власништва или 
преношење knоw-hоw потребног за такву производњу уговорних производа или 

примјену уговорних процеса. 

 

(4)   Истраживање и развој или кориштење резултата тих истраживања и развоја, у 

смислу ставова (2) и (3) овог  члана, обављају се заједнички када послове које 

обухватају обавља заједнички тим, организација или привредни субјекат или су 

заједнички повјерени трећој страни или су подијељени између страна у споразуму 
на основу специјализације у подручју истраживања, развоја, производње или 
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дистрибуције. 

 

(5)   Посебним знањем (knоw-hоw) , у смислу става (1) тачке б) и ц), те ставова (3) и (4) 

овог  члана, сматра се пакет непатентираних практичних информација који је 

проистекао из искуства и тестирања који је тајан, значајан и препознатљив. Тајан 
подразумијева да knоw-hоw као цјелина или прецизна конфигурација и спој својих 

дијелова није опште познат и лако доступан. Значајан подразумијева да knоw-hоw 

обухвата податке, односно информације које су неопходне за производњу 

уговорних производа, односно за примјену уговорних процеса. Препознатљив 
подразумјева да knоw-hоw мора бити презентован на изразито разумљив начин, 

како би било могуће провјерити испуњава ли критерије тајности и значајности. 

 

(6)   Уговорни производ у смислу става (1) тачка ц) овог  члана је производ који је 

предмет споразума, а настао је као резултат заједничког истраживања и развоја или 

је произведен или набављен примјеном уговорних процеса. 

 

(7)  Уговорни процес у смислу става (1) тачка ц) и става (6) овог  члана је технологија или 

процес који настају из заједничког истраживања и развоја. 

 

Члан 5. 

(Трајање групног изузећа и тржишни учешће за споразуме о истраживању и 

развоју) 

 

(1)  Ако стране у споразуму нису конкуренти, групно изузеће за споразуме о 

истраживању и развоју из члана 2. став (2) ове Одлуке примјењиваће се за све 

вријеме трајања истраживања и развоја. У случају заједничког кориштења 

резултата изузеће ће се наставити примјењивати у периоду од седам година од 
првог стављања производа на релевантно  тржиште. 

 

(2)  Ако су двије или више стране у споразуму конкуренти, групно изузеће за споразуме о 
истраживању и развоју примјењиваће се у периоду утврђеном у ставу (1) овог  

члана, под условом да у вријеме склапања споразума о истраживању и развоју 

заједнички тржишно учешће страна у споразуму није веће од двадесетпет посто 
(25%) релевантног тржишта за производе које је могуће унапредити или су 

замјењиви производи уговорним производима. 

 

(3)   Након истека времена из става (1) овог  члана групно изузеће наставиће се 

примјењивати све док заједничко тржишно учешће страна у споразуму не буде веће 

од двадесетпет посто (25%) релевантног тржишта за уговорне производе. 

 

(4)   Ако тржишно учешће из става (2) овог  члана у тренутку склапања споразума није 

веће од двадесетпет посто (25%), а накнадно се повећа изнад тог износа, не више од 

тридесет посто (30%), групно изузеће ће се наставити примјењивати током периода 
од двије узастопне календарске године које слиједе годину у којој је први пут 

повећан износ тржишног учешћа изнад двадесетпет посто (25%). 

 

(5)   Ако тржишни удио из става (2) овог  члана у тренутку склапања споразума није већи 

до двадесетпет посто (25%), а накнадно се повећа на више од тридесет посто (30%), 

групно изузеће ће се наставити примјењивати у рериоду од једне календарске 
године која слиједи годину у којој је тржишно учешће први пут повећано изнад 

тридесет посто (30%). 
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(6)   Изузеће у смислу ставова (4) и (5) овог  члана не може се кумулирати у сврху 

продужења временског рериода изузећа на више од двије календарске године. 

 

Члан 6. 

(Израчунавање тржишног учешћа за споразуме о истраживању и развоју ) 

 

(1)   Тржишно учешће израчунава се на основу вриједности продатих производа који су 
предмет споразума и њихових замјенских производа на тржишту, у смислу члана 6. 

ове Одлуке, за стране у споразуму о истраживању и развоју. Ако подаци о 

вриједности продатих производа који су предмет споразума и њихових замјењивих 
производа на тржишту нису доступни, у сврху одређивања тржишног удјела страна 

у споразуму могу се примијенити процјене засноване на другим поузданим 

тржишним подацима, укључујући количину продатих производа који су предмет 

споразума и њихових замјењивих производа на релевантном тржишту. 

 

(2)    Тржишно учешће из става (1) овог члана израчунава се на основу података који се 
односе на календарску годину која претходи склапању споразума. 

 

(3)    У тржишно учешће из става (1) овог члана додаје  се и тржишно учешће повезаних 
привредних субјеката са странама у споразуму остварен на начин утврђен ставом 

(1) и (2) овог  члана. 

 

Члан 7. 

(Услови које споразуми о специјализацији морају садржавати за групно изузеће) 

 

(1)  Групно изузеће за споразуме о специјализацији из члана 2. став (4) ове Одлуке 
примјењује се када: 

а) стране у споразуму прихвате обавезу искључиве куповине и/или искључиве 

набавке у оквиру једностраног или узајамног споразума о специјализацији или 
споразума о заједничкој производњи, или 

б) стране у споразуму не продају самостално производе који су предмет споразума 

о специјализацији већ учествују у заједничкој дистрибуцији или су споразумни 
да именују трећу страну као дистрибутера на искључивој или неискључивој 

основи у оквиру споразума о заједничкој производњи под условом да им та 

трећа страна није конкурент. 

 

(2)    Производња у смислу става (1) овог  члана је производња робе или пружање услуга, а 

          укључује и производњу путем коопераната – подизвођача. 

 

(3)    Обавеза искључиве дистрибуције у смислу става (1) овог  члана је обавеза искључивог 

снабдијевања страна у споразуму производима на које се односи споразум о 

специјализацији, односно таква обавеза искључује могућност снабдјевања 
привредних субјекта који су његови конкуренти.  

 

(4)   Обавеза искључиве куповине, у смислу става (1) овог  члана, је обавеза куповине 
производа на које се односи споразум о специјализацији само од страна у 

споразуму који је сагласан испоручити те производе. 
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Члан 8. 

(Тржишнo учешће за споразуме о специјализацији) 

 

(1)     Групно изузеће за споразуме о специјализацији из члана 2. став (4) ове Одлуке 
примјењује се под условом да укупан тржишни удио страна у споразуму на 

релевантном тржишту није већи од двадесет посто (20%). 

 

(2).     Ако тржишнo учешће страна у споразуму у тренутку склапања споразума није већи 

од двадесет посто (20%), а накнадно се повећа изнад тог износа, не више од 

двадесетпет посто (25%), изузеће ће се примјењивати током периода од двије 
узастопне календарске године које слиједе годину у којој је први пут повећан износ 

тржишног учешће изнад двадесет посто (20%). 

 

(3)      Ако тржишнo учешће страна у споразуму у тренутку склапања споразума није већи 

од двадесет посто (20%), а накнадно се повећа на више од двадесетпет посто (25%), 

изузеће ће се наставити примјењивати у периоду од једне календарске године која 
слиједи годину у којој је тржнo учешће први пут повећанo изнад двадесетпет посто 

(25%). 

 

(4)      Изузеће, у смислу ставова (2) и (3) овог  члана, не може се кумулирати у сврху 
продужења временског рериода изузећа на више од двије календарске године. 

 

Члан 9. 

(Израчунавање тржишног учешћa за споразуме о специјализацији) 

 

(1)      Тржишнo учешће израчунава се на основу вриједности продатих производа који су 

предмет споразума и њихових замјењивих производа на тржишту, у смислу члана 

8. ове Одлуке, за стране у споразуму о специјализацији. Ако подаци о вриједности 
продатих производа који су предмет споразума и њихових замјењивих производа на 

тржишту нису доступни, у сврху одређивања тржишног учешћa страна у споразуму 

могу се примјенити процјене засноване на другим поузданим тржишним подацима, 
укључујући количину продатих производа који су предмет споразума и њихових 

замјењивих производа на релевантном тржишту. 

 

(2)      Тржишнo учешће из става (1) овог  члана израчунава се на основу података који се 

односе на календарску годину која претходи склапању споразума. 

 

(3)      У тржишнo учешће из става (1) овог  члана додаје се и тржишнo учешће повезаних 
привредних субјеката са странама у споразуму остварен на начин утврђен ставом 

(1) и (2) овог  члана. 

 

III. ОГРАНИЧЕЊА ОДНОСНО, УСЛОВИ КОЈЕ СПОРАЗУМИ НЕ СМИЈУ 

САДРЖАВАТИ 

 

Члан 10. 

(Тешка ограничења тржишне конкуренције у споразумима о истраживању и 

развоју) 

 

(1)    Групно изузеће не може се примјенити на споразуме о истраживању и развоју, који 
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непосредно или посредно, самостално или заједно с другим факторима под 

контролом уговорних страна садрже ограничења која имају за циљ: 

а)  ограничавање слободе страна у споразуму у провођењу истраживања и развоја, 

самостално или заједнички сa трећим странама, на подручју које није у вези с 

подручјем на које се односи истраживање и развој или на сродном подручју, 

б)  забрану оспоравања ваљаности права интелектуалног власништва која су 

значајна за истраживање и развој по завршетку тог истраживања и развоја, или 

забрану оспоравања права интелектуалног власништва које заштићују резултате 

тог истраживања и развоја по истеку споразума о истраживању и развоју, не 
искључујући при том могућност раскида споразума о истраживању и развоју у 

случају да једна од страна у споразуму оспорава ваљаност таквих права 

интелектуалног власништва, 

ц) ограничавање производње или продаје, 

д) утврђивање цијена при продаји уговорних производа трећим странама, 

е) ограничавање купаца којима стране у споразуму могу продавати уговорне 
производе након истека рериода од седам година од кад су уговорни производи 

први пут били стављени на тржиште, 

ф) забрану пасивне продаје уговорних производа на подручјима резервисаним за 
друге стране у споразуму, 

г) забрану стављања уговорног производа на тржиште или активне продаје истих на 

подручјима која су резервисана за друге стране у споразуму након истека 
периода од седам година од времена кад су уговорни производи први пут били 

стављени на тржиште, 

х) условљавање да се трећим странама не уступају лиценце за производњу 

уговорних производа или за примјену уговорних процеса, ако кориштење 
резултата заједничког истраживања и развоја од стране најмање једне стране у 

споразуму није предвиђено или се не оствари, 

и) условљавање да се не удовољи захтјеву корисника или продавача на       
подручјима која им припадају ако би они уговорне производе продавали   

     на другим   подручјима, 

ј) условљавање да се корисницима или продавачима отежа набављање  уговорних    
производа од других продавача, а посебно остваривање права интелектуалног 

власништва или предузимање мјера за спречавање корисника или продавача да  

набаве или ставе на тржиште производе које је на тржиште већ ставио друга 
страна у споразуму или су на тржиште стављени уз његов пристанак. 

 

(2)     Неће се сматрати забрањеним ограничењима тржишне конкуренције у смислу става 
(1) овог  члана, одредбе у споразумима о истраживању и развоју којима се: 

а) утврђују циљеви производње у случају када кориштење резултата укључује 

заједничку производњу уговорних производа, 

б) утврђују циљеви продаје и утврђују цијене које се наплаћују непосредним 
купцима у случају када кориштење резултата укључује заједничку 

дистрибуцију уговорних производа. 

 

(3)   Пасивна продаја, у смислу става (1) тачка ф) овог  члана, подразумијева одговарање на 

захтјеве појединачних купаца који се  налазе на подручјима резервисаним за друге 

стране у споразуму, укључујући испоруку производа таквим купцима, али такво 
одговарање не смије бити посљедица дјеловања активне продаје. Под пасивном 

продајом сматра се и уопштено рекламирање или оглашавање у медијима или на 

интернету које допире на подручја резервисана за друге стране у споразуму 
односно купаца који се налазе на тим подручјима, које је резултат развоја 

технологије или једноставности приступа, па се сматра разумним начином 
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приступања тим купцима. 

 

(4)    Активна продаја, у смислу става (1) тачка г) овог  члана, подразумијева активно 

тражење и приступање купцима или одређеној групи купаца који се налазе на 

подручју резервисаном за друге стране у споразуму, склапање појединачних 
уговора, те предузимање мјера за понуду производа тим купцима, оснивање 

подружница, складишта или организирање дистрибутивне мреже и промоције на 

том подручју. Под активним приступањем сматра се и посјећивање купаца, слање 

купцима поште што укључује и електронску пошту, оглашавање путем медија и 
других средстава јавног информисања намјењених искључиво на те купце или 

групу купаца који се налазе на подручју резервисаном за друге страна у споразуму. 

 

Члан 11. 

(Тешка ограничења тржишне конкуренције у споразумима о специјализацији) 

 

(1)    Групно изузеће не може се примијенити на споразуме о специјализацији, који 
непосредно или посредно, самостално или заједно сa другим факторима под 

контролом уговорних страна садрже ограничења која имају за циљ: 

а) утврђивање цијена при продаји производа трећим странама; 

б) ограничавање производње или продаје; или 

ц) подјелу тржишта или купаца. 

 

(2)     Неће се сматрати забрањеним ограничењима тржишне конкуренције у смислу става 

(1) овог  члана, одредбе у споразумима о специјализацији којима се: 

а) утврђују количине производа у оквиру једностраних или узајамних споразума о 
специјализацији, или утврђују капацитети производње и количине производње 

заједничког производног подухвата (јоint venture) у оквиру споразума о 

заједничкој производњи, и 

б) утврђују циљеви продаје и утврђују цијене које заједнички производни подухват 

(јоint venture) наплаћује својим непосредним купцима, у смислу члана 7. став  

(1) тачка б) ове Одлуке. 

 

IV. УКИДАЊЕ ГРУПНОГ ИЗУЗЕЋА И ПОЈЕДИНАЧНА ИЗУЗЕЋА 

 

Члан 12. 

(Услови за укидање групног изузећа) 

 

(1) Конкуренцијски савјет може по службеној дужности, у смислу члана 7. став  (4) Закона, 
покренути поступак оцјене усклађености сa одредбама члана 4. став  (3) Закона и ове 

Одлуке, појединог споразума из члана 2. ове Одлуке, ако дејство тог споразума на 

релевантном тржишту, не испуњава услове за групно изузеће. 

 

(2)  Конкуренцијски савјет може покренути поступак оцјене споразума о истраживању и 

развоју, у смислу става (1) овог  члана, посебно у случајевима: 

а) када постојање споразума о истраживању и развоју значајно ограничава 

дјелокруг трећих страна у провођењу истраживања и развоја на одређеном 

подручју због ограничених истраживачких капацитета расположивих негдје 
друго, 

б) када постојање споразума о истраживању и развоју због посебне структуре 
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набавке, значајно ограничава приступ трећих страна на тржиште уговорних 

производа, 

ц) када без било каквих објективно ваљаних разлога стране у споразуму не 

користе резултате заједничког истраживања и развоја, 

д) када уговорни производи нису изложени успјешној тржишној конкуренцији 
од стране идентичних производа или производа које корисници сматрају 

њиховим замјенским производима због њихових битних карактеристика, 

цијена, начина употребе или навика корисника, 

е) када постојање споразума о истраживању и развоју може спречити, 
ограничити или нарушити успјешнy тржишну конкуренцију у истраживању 

и развоју на одређеном тржишту. 

 

(3)    Конкуренцијски савјет може покренути поступак оцјене споразума о специјализацији, 

у смислу става (1) овог  члана, посебно у случајевима: 

а) када споразум о специјализацији не даје резултате у смислу рационализације или 
потрошачи не остварују праведнo учешће у насталој користи, или 

б)  када производи који су предмет специјализације нису изложени корисној 

тржишној конкуренцији у односу на идентичне производе или производе које 
корисници сматрају њиховим замјењивим производима због њихових битних 

карактеристика, цијена, начина употребе или навика корисника. 

 

(4)   Ако Конкуренцијски савјет при оцјени усклађености споразума сa одредбама Закона и 

овом Одлуком, утврди да не постоје разлози за изузеће споразума, рјешењем ће 

укинути примјену групног изузећа за тај споразум. 

 

Члан 13. 

(Појединачно изузеће) 

 

Учесници хоризонталног споразума могу поднијети Конкуренцијском савјету захтјев за 

појединачним изузећем споразума, у складу с чланом 5. Закона, ако тај споразум није 
обухваћен групним изузећем у смислу ове Одлуке или по својим обиљежјима не спада 

у категорију неког другог прописа, у смислу члана 3. тачка б) ове Одлуке. 

 

Члан 14. 

(Искључење обавезе пријаве за стране у споразуму) 

 

Стране у хоризонталним споразумима који испуњавају услове за групно изузеће из ове 
Одлуке, у смислу члана 7. став  (3) Закона, нису у обавези поднијети такве споразуме, а 

оцјену Конкуренцијском савјету ради појединачног изузећа. 

 

V. ПРЕЛАЗНЕ И ЗАВРШНЕ ОДРЕДБЕ 

 

Члан 15. 

 

(1)  Хоризонтални споразуми из члана 2. ове Одлуке закључени до ступања на снагу ове 
Одлуке морају бити усклађени сa њеним одредбама до 31. децембра. 2006. године. 

 

 (2) За хоризонталне споразуме закључене до ступања на снагу ове Одлуке, под условом да 
су усклађени сa њезиним одредбама у року из става (1) овог  члана, тржишнo учешће 
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се, изузимајући члан  6. став (2) и члан  9. став (2) ове Одлуке, израчунава на основу 

података који се односе на календарску годину која предходи години ступања на снагу 
ове Одлуке. 

 

Члан 16. 

(Ступање на снагу) 

 

Ова Одлука ступа на снагу осмог дана од дана објављивања у »Службеном гласнику 

Босне и Херцеговине», а објавиће се и у службеним гласилима ентитета и Брчко 

Дистрикта Босне и Херцеговине. 

 

 

К.C. број: 01-01-26-627/05 

 

Сарајево, 30. децембар 2005. године 

 

Предсједница  

Конкуренцијског савјета 

 

Сена Хатибовић 

 

 

 

 


